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CJOBOCKJAJAHHA K BAXKJIMBUM CIIOCIB IONMOBHEHHSA

CJOBHUKA HIBEJICHKOI MOBU

IMMocTranoBka mpoGiaemMu.

Cmamms npucesauena O0CIiOHNCeHHIO 0COONUBOCMEl CIOBOCKIAOAHHS Y WBedCbKill Mosi. Bcma-
HOBIEHO, WO CLOBOCKAAOAHHS € ePEeKMUBHUM CNOCODOM YMBOPEHHS HOBUX IEKCUUHUX YLTUX Y C10G-
HUKY w8edcbkoi mosu. Busnaueno, wo cxknaoui ciosa y weedCcoKiti MOGi MOJHCYMb YMEOPIo8aAmuch
He auue 810 CAMOCMIUHUX YACTMUH MOBU, A U 810 THUUX CKAAOHUX cig. Tloeonyouu pisni enemenmu,
MOHCIUBO CIMBOPIOGAMU CIOA, KI MOYHO Nepedaioms CKAAO0HI i0ei ma nouwsmms. [ns ymeopeHHs.
CKAAOHUX CNI8 GUKOPUCTNOBYIOMbCSL MOpghemu 36 513Ky, 00 AKUX Haredcams -S-, -e-, -d-, -0-, -U-.
Oonax y uieedCoKitl MO8 He ICHY€E YimKoi ma KOHKPemHoi cxemu 8xicusants mopghem 36 ’sa3xy. bysa-
10Mb GUNAOKU, KOIU MOpPeMa 36 513Ky ONYCKAEMbCA | NPOCMi C108A NOEOHYIOMbCA Y CKIAOHI Oe3
il donomoeu. 3aedaxu ocobnUBOCMAM SPAMAMUKU WUBEOCLKOT MOBU, A TAKONC NPUCYIMHOCTI MOp-
hem 363Ky, MOJNCIUBO YMBOPIOGAMU CKAAOHI CLOBA 3 HEOOMENCEHOI0 O0BIUCUHOIO MA KITbKICMIO
CKAAOHUKIG. Buseneno, wo cknaoui cnoea y meedcoKiil MOGI MOXNCYMb HUCAMUCS PA3OM AOO OKPeMO.
YV 36’a3Ky 3 yum 6onu noodingiomocs Ha 08a UOU: NOOJINbHI MA HeNOOLIbHI. IMeHHUKU, NOEOHYIOYUCD
YV CKNAOHI C1108a, MOJICYMb 3A3HABAMU NEBHUX 3MIH, HANPUKILAO 000AB8AHHSA 20]I0CHOT D0 BUOAEHHS
Jimepu 0713 nonezutentsa aumosu. Kinyeea uacmuna ckiaoHo20 iMeHHUKA U3HAYAE U020 2PAMaAmuy-
Hu pio. ITi0 yac ymeopenHs CKiadH020 IMEHHUKA, CN080, 5IKe Hece OCHOBHE CMUCI08e HABAHMA-
JicenHs, poamiuiyemucs 8 Kinyi. CKIaoHi 0iecio8a 4acmo YmeopioomusCs Uiaxom NOEOHAHHS Oie€c-
71064 3 nputiMenHuKoM abo uacmkor. CKIaOHi NPUKMEMHUKI YIMBOPIOIOMbCS UAAXOM NOEOHAHHSL
060X abo Oinbule NPUKMEMHUKIB 8 OCHOBHOMY OISl onucy imenHuka. Kinyesuii npukmemuux y cKiao-
HOMY CN08I Y32002CYEMbCIL 3 IMEHHUKOM Y poOi Ul yuci. ¥ meeocvkiil Mosi icHye 08I OCHOBHI epynu
CKNIAOHUX CNiG: CKNAOHI CNI08A, V AKUX NEPEOAHO CEHC | CUMMAKCUYHI BIOHOCUHU CILOBOCNONYYEHHS,
3 AKO20 80HU YMEOpEeHI; CKIAOHI Cl08A, JIeKCUYHE 3HAYEHHS SKUX IOPI3HAEMbCA 8I0 CLOBOCHONY-
yeHHs1, ymeopero2o0 3 yux ciis. CKIaoHi c106a y ui8edCuKill MO8l OY6aiomb CUNbHUMU Md CIAOKUMU.
Crnabxum 86axicacmvcsi Mun CLOB0CKIAOAHHS, NPU AKOMY GopMa ma NOCAiO08HICb eleMenmia
CKAAOH020 €08 30i2alombCs 3 (YPOPMOIO | NOPIOKOM Cli8 Y CLOBOCHONYYEHHI, 3 SIKO20 YIMBOPEHO
cxaaoue cn06o. CUnbHUM HA3UBAENLCS MUN CTIOBOCKIAOAHHS, NPU IKOMY popma ma nocaioo8Hicmb
eeMeHmia CKIA0H020 CNI08A He 30ieaiomvcsl 3 hopmoio | NOCTIO0BHICIIO CLi8 Y BIONOBIOHOMY CI0BO-
CNOIYYeHHI.

Knwuoei cnosa: cnosomeopents, 1ekcuiHa 00uHuYs, CKiaoHe cioeo, Mopgema 36 53Ky, L1080~
CHONYYeHHs.

JlexcnuHuil  cKian [IIBencbky noyanu copuilMaTH sSIK OKpeMy He3a-

Oyab-1K0i MOBH O€3MEpPEPBHO 3MIHIOETHCS Ta TIOTIO-
BHIOETHCS HOBUMH JICKCHYHHMH OJWHHIISIMH, aJKE
Yy MOBI BiJA3€pKaNIOIOTECS yCi 3MiHH, 11O BigOyBa-
I0ThCS B cycniibeTBi [5, ¢. 80]. [IpoaykTuBHI crio-
cO0M CIIOBOTBOPEHHS B TAKOMY pa3i CTalOTh Y HAroJi
IS HOMIiHAIT{ HOBHX SIBHIIT, TIPOIIECIB Ta (DEHOMEHIB.
TBOpeHHS HOBUX JIEKCHYHHX OIMHHUIL 0Oe3 mepe-
OiNbILICHHS BCTAHOBJIIOE TEHICHLIi PO3BUTKY MOBH.
OpHuM 3 edeKTUBHHX cHocobiB CIOBOTBOpPY, NpH-
TaMaHHUM OLIBIIOCTI MOB CBITY, € CJIOBOCKJIaJaHHSI,
1 IIBE/IChKa MOBA HE € BUHSTKOM.

JIeXKHY MOBY Yy Mi3HIO emoxy BikiHTiB [12, c. 921].
[[IBencrka MOBa XapaKTEPU3YETHCS MPUCYTHICTIO
BEJIMKO1 KUIBKOCTI JISKCHYHUX OIMHHUIb, YTBOPEHUX
nuisixoM  cioBockiananusa [17]. CrnoBockianaHHS
€ BaXIIMBUM acIeKTOM INBEACHKOI JIEKCHKH, IO
JTO3BOJISIE TIOEAHYBATH KiJIbKa OKPEMHX CIiB, 11100
CTBOPHUTH HOBY JIEKCHYHY OIMHUITIO 3 YITKUM 3HAYEH-
HsM [14].

AHaJl3 OCTaHHIX JOCJHiIKeHb 1 mMyOsikamii.
VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI CHOCOOM CIJIOBO-
TBOPEHHS, 30KpeMa CIIOBOCKJIAJaHHs, IOCIiIKCHO
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JIOCTaTHHO TMOBHO. 3HAYHA yBara yKpaiHCHKHX Hay-
KOBIIIB TPUAUISETHCS MPOOJIEMi  CIOBOTBOPEHHS
y TEPMaHChKHMX Ta POMaHChKUX MoOBax. OCOOIMBO
aKTUBHO Y4Y€HI AOCITIKYIOTh adikcajbHI CIocOoOu
CJIOBOTBOPEHHS B aHMIIWCHKIH Ta HIMEIbKil MOBax
[2; 4; 7; 9]. Takox PO3KPUTTIO Y BITYM3HIHUX HAyKO-
BUX PO3BiJKax Mmiyisirae aOpeBiallisi B aHDIIHCHKIMH,
icnaHchKil, Qpanmy3skiid MoBax [8; 10; 11]. Uumaio
mpaipb CHPSIMOBaHI HAa BUBUYCHHS CJIOBOCKJIAJaHHS
y HiMenbpKii MoBi [1; 3; 6]. OxgHak ciix 3ayBakKHUTH,
IO CJIOBOTBIp IIBEICHKOT MOBH JIOCI 3aJTAIIIABCS 1034
yBaror BITYM3HSIHWUX MOBO3HaBIliB. Came TOMy BBa-
JKAEMO 32 HEOOXiJTHE PO3KPUTH MUTAHHS CIOBOCKIIA-
JaHHS y HIBEACHKiIH MOBi y MPOMOHOBAHOMY JIOCITi-
JKEHHI.

IlocTanoBka 3aBaanHs. MeTol0 CTaTTi € BU3HA-
YEHHSI XapaKTePHUX PUC CIOBOCKIIAJaHHS SK TPOIYK-
TUBHOTO cII0CO0Y CIOBOTBOPEHHS y LIBEJCHKI MOBI.

Bukaan ocHoBHoro marepiany. IlIBencrka MmoBa
BiJlOMa CBOEIO 3/IaTHICTIO YTBOPIOBATH HAJ3BHYAIHO
JTOBT1 CKJIaaHI cioBa. Ha meprmmii morsisi, Taki ciioBa
MOXYTh 371aBaTUCS CKJIATHUMH JUII BUMOBH, CITPHIA-
HATTS 1 pO3yMiHHS, ajie caMe B HHUX MPOCTEXYIOTHCS
TOHKOILI Ta O0COOJMBOCTI HIBEACHKOI MOBH, SIKI BiJI-
PI3HAIOTH i BijI iHIIUX MOB CBITY.

CkrnaziHi clioBa MOXYTh YTBOPIOBATUCH BiJl iMEH-
HUKIB, IPUKMETHHUKIB, TIE€CITIB 1 HABITh IHITUX CKJIAJI-
HUX cliB. CBOEPITHICTD ITi€l CUCTEMHU TOJATAE B il
THYYKOCTI, aJpKe TIOETHYIOUH Pi3HI elIeMEHTH, MOBIII
MOXYTh CTBOPIOBATH CJIOBA, SIKi TOYHO IEPENAIOTh
cknanHi inei Ta mousaTTs [21]. 1ls BnacTuBicTh mIBEN-
ChKOT MOBH OCOOJIMBO TOMiTHA Y CTBOPEHHI JIESKHX
i HamoBmmx ciiB. s mpuKiTamy, BiAIOBITHO IO
«Kaurn pexopni ['iHHeca», HaWJOBIIUM CIIOBOM
y IIBEACHKi MOBI Ha CHOTO/HI BBa)KA€ThCS IMEH-
HUK nordvdstersjokustartilleriflygspaningssimulatora
nldggnings-materielunderhdllsuppfoliningssystemdis
kussionsinldggsforberedelsearbete (131 nitepa), 1o
MePEKIATAETECA YKPATHCHKOIO SIK 000amoK 00 0620-
BOPEHHs NI020MOBUUX POOIM U000 cucmem Cynpo-
600DICEHHSL  3aC00i8 MEXHIUHO20 00CY208)Y8AHHSA
mpeHasicepa po36iOKU NONbOMIE NIGHIUHO-3AXIOHO20
y30epedicocst. 3a BUKITIOUCHHSIM adikciB, el CKIai-
HUW TEPMIH CKJIAJTAE€THCS 3 TAaKUX eneMeHTiB [13]:

* nordvéster (MBHIYHO-3aX1THII)

* sjokust (MOpchbKe y30epexiKs)

« artilleri (apTuiepis)

* flygspaning (po3Bijika OJBOTIB)

» simulator (TpeHaxep)

» anldggning (00’exT)

* materiel (oOmagHaHHs)

* underhill (oOcyroByBaHH:)

* uppfoljning (crocrepexeHHs)
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* system (cuctema)

+ diskussion (oOroBopeHHsI)

* inldgg (momarTok)

» forberedelse (mmiaroroBumii)

» arbete (poboTa)

Bapro 3ayBakuTH, 110 TEOPETUYHO TrpamMaThKa
IIBEJICHKOi MOBH JTO3BOJISIE YTBOPIOBATH HABITh JOBII
CJIOBA, TOMY JIOBKHHA CKJIQJIHUX CJIIiB 3aJICKUTh JIUILIE
BiJl KpeaTuBHOCTI aBTopa [20].

XapakTepHOI0 PHCOK TMPOIECY CIOBOCKIAIaHHS
y IIBEACHKil MOBiI € BUKOPHUCTAHHS OCOOIIMBOI MOP-
(emMu 3B’S3KY JUIA TIOETHAHHS JEKIIBKOX €IIEMEHTIB
B onHe cioBo. [1IBechkor0 Taka Mopdema Mae Ha3By
fogemorpheme. Mopdemu 3B’sI3Ky BHOKPEMITIOIOThH
€JIEMEHTH Y CKJIaJli CKJIaIHOTO CJIOBA 1 31€01IBIIOr0
PO3MIMIYIOTBCS TICISI iIMEHHUKIB a00 I€CTIB, KOJH
Ti € TIePIIUMH CKIaJHUKaMU HOBOYTBOPEHHS. YueHi
CTBEP/DKYIOTh, IIO0 HE ICHYE YITKOI Ta KOHKPETHOI
CXEMU BXKUBaHHS MOP(EM 3B’s3KY, a JIUIIIC ACsKI mpa-
BUJIA, 10 YTBOPHIKCH Y XOJi PO3BUTKY MOBH. IcTO-
PUYHO TaKi MOppeMHU MOXOIATh BiJl HOPM MHOXKHHHY,
BIIMIHKOBHUX Cy(iKciB i iX komOiHarii [15, c. 134].

Y mBenckKiil MOBI MpeicTaBiIeHI HACTYITHI MOP-
bemu 3B’ 513Ky [16]:

-s- — rdttsfall (topuouuna cnpasa)

-e- — flickebarn (Oiguunxa)

-a- — gdstabud (ceamo)

-u- — gatubelysning (eynuune ocgimnenns)

-0- — mdnniskokdrlek (noounoniobcmeo, 110606 00
mooett)

Hatinommupeninioro mMopdeMoro 3B’s3Ky 3 mepe-
paxoBaHUX BHILNE € -S-. BOHa BXKUBAETHCSA 3aBIKIM,
KOJTY TIEPIIINH JIEMEHT CKIIQIHOTO cJIoBa Ma€ cypikcu
-dom, -het, -(n)ing, HanpukIan: ungdomsvin (Opye
roHocmi), frihetskamp (bopomvba 3a  c60600y),
tavlingsregler — mnpaeuna 3macanv. Y BUINAAKAX,
KOJIM TIEPIIMM €JIEMEHTOM CKIIQJHOTO CJIOBa € iHIIe
CKJIaJJHE CJIOBO, 32 HHM TaKoX Ccligye Mopdema
3B’SI3KY -s-: rdvskinnskrage (komip 3 xympa aucuyi).
OjiHaK CIOMYYHUH EIEMEHT -5- HE BUKOPUCTOBY€EThCSI
y BUIIaJKaX, KOJIHM MEPIIUA KOMIIOHEHT CKJIaJHOTO
CJIOBA 3aKIHYYETBCS HA JITEPH [, n, 7, HAPUKIA:
ddelmod  (seruxodywnicms), vattenhojd (pisenv
eoou), blomsteraffir (keimxosuti maeaszuwn). Bapto
3ayBaXKUTH, IO IIi MpaBWia HE € YHIBepCaTbHUMU
1 B HUX iCHye 0arato BHHSATKIB, HAIIPUKJIA]] CKJIaTHI
CJIOBA 3 OJTHUM 1 THM CaMUM TIOYaTKOBUM €JIEMEHTOM
MOXYTb SIK MiCTUTH CIIOJIy4yBaHHUN €JIEMEHT -S- , TaK
1 BXXHMBaTUCh 0€3 HbOTO, HANpUKIaA: dagbok (wooen-
HuK) 1 dagsljus (Oenne ceimno).

I Mlosedccon BBaxae, 110 Poib MOPHEMH 3B’SI3Ky
SIK CTIOJIyYHOTO €JIEeMEHTA TIONIATae Y CTBOPCHHI acu-
MeTpii BCepeIuHi CKIAAHOTO CJOBa. YUCHHH TpHU-
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MycKae, 10 MPUCYTHICTh y MOBI TaKUX CHOTYYHHX
€JIEMEHTIB POOUTh MOXKIMBOCTI CJIOBOCKJIQJIaHHS
HeoOMexenumH [18, c. 34].

3BiCHO, ICHYIOTh BHITaJIKH, KOJTU MOp(dema 3B’ 3Ky
OIYCKAETHCS 1 IPOCTI CIIOBA MOETHYIOTHCS Y CKITATHI
0e3 ii mormoMorwu, sk, HAPUKIAA, Yy CIOBax hustak
(Oax 6younxy), garageinfart (8°i30 y eapaoic) [17].

[lomo mpaBuI MPaBOIUCY, 34€01IBIIOTO CKIAIHI
IIBEJChKI CJIOBA MHINYTHCS SK OJHE CJIOBO, ajie
y JCSKUAX BUIAJKaX BOHM MOXYTh IHCATUCS SK
JIBa CJIOBA i OyTH CXOXMMH Ha CIOBOCIOJYYEHHS,
Harnpukian: komma ihdg (3eadysamu). Jlo Toro
kK, JesAKi 31 CKIIAJIHUX CIIIB MOXYTh PO3MIIATHUCA,
1 MK X eJleMeHTaMU MOXYTh J[0JIaBaTHCh IHIII
CJIOBA 1 HaBiTh Wi CIOBOCIONYYEHHS. Y 3B’S3KY
3 UM (DeHOMEHOM, CKJIaJHi CJIOBA MBEACHKOI MOBH
MOXYTh OyTH NOAITbHUMH ab0 HENMOAITHbHUMHU.
[MominpHi CkiagHi cIOBa MUNIYTHCS SK J[BA OKpe-
MUX CJIOBA, HANIPUKIIAN: ta upp (niowimamu). Hemo-
JIJIbHI CKJIaJIHI CJIOBa B OCHOBHOMY IHIIYThCS
pa3oMm, Hampwkian: jdrnvdg (3aniznuys). OmHAK,
€ BUTAJKHU, KOJU CKJIAJIHI CIIOBa, M0 HAIEKaTh JI0
KJIACy HEMOMINbHUX, MUIIYThCS OKPEMO, IO CTAIO
HACIIJIKOM iCTOPUYHUX MOBHUX TPaAWIlid, HANPHU-
Kian: i fjol (mopik), i gar (euopa).

Jlami BBakaeMO 3a HEOOXiJHE PO3MISHYTH OCO-
OJIMBOCTI MIBEJICEKOTO CIIOBOCKIIAAHHS, TpUTaMaHH1
PI3HMM YacTHHAM MOBH.

CxiagHi IMEHHUKH CKJIQaloThCS 3 TIOETHAHHS
nBox abo Oinmbiie okpemux ciiB. KiHieBa dacTuHa
CKJIQJIHOTO IMEHHHMKA BH3HA4Ya€ HOro TpamMaTUYHUN
pia. [IpuknanaMu CKJIaIHUX IMEHHHKIB Y IIBEICHKIH
MOBI MOXKYTh CIIYTYBaTH HacTymHi: fotbollslag (pym-
bonbHA KOMAaHO@) — YTBOPEHO TOETHAHHIM IMEHHH-
KiB fotboll (¢pymbon) i lag (komarnoa); arbetsplats
(poboue micye) — yTBOPEHO MOETHAHHSIM IMCHHUKIB
arbets (poboma) i plats (micye).

[1ig gac yTBOpEeHHS CKIAJAHUX IMEHHHKIB y IIBE-
CHKiif MOBI iCHY€ JIeKiTbKa KITFOUOBHX MOMEHTIB [14]:

* TIOPSJOK CIiB: TOJOBHUM MPABHIOM JIJIsl YTBO-
PEHHSI CKJIAJHUX IMEHHUKIB € Te, IO CJIOBO, SKE
HECEe OCHOBHE CMUCIIOBE HABAHTAXKCHHS PO3MIIILY-
eThcsl B KiHmi. Hanpuknan, repmin bilfabrik (asmo-
MOOLTbHUL 30600) YTBOPEHO TIOETHAHHSIM IMCHHUKIB
bil (aemomobinw) Ta fabrik (3a600); cnoBo bokhylla
(KHU2HCKO8A nOAUYs) YTBOPEHO TTOETHAHHSIM IMEHHHU-
KiB bok (knuea) Ta hylla (nonuys);

o Momudikaii: y JeSKAX BHIIAJKaX CKIAJHI
IMEHHUKH 3a3HAIOTH MEBHUX 3MIH, SK-OT JOJABaHHSI
TOJIOCHOI a00 BUIANCHHS JIITEPH IS TTOJCTIICHHS
BuMOBH. Hanpukinan: ldrarférbundet (acoyiayis euu-
menig) Bl NOEAHAHHS [drare (6uumens) Ta forbundet
(coro3, acoyiayis);

e Bapiamii y HamMCaHHI: CKJIagHI IMCHHHKH
MOXYTh IMHCATUCS HE JIMIIEC pa3oM, a W okpemo abo
uepes nedic. Bubip nmpaBomnmcy 4acTo 3a1€KUTh Bij
KOHTEKCTY Ta OCOOUCTHX YIOJ00aHb, HANPHKIAM:
hogtalar abo hég talare (2yunomosgeyn).

CknazgHi JieciioBa y HIBEACHKIH MOBI MOXYTb
YTBOPIOBATHCS LUIIXOM IOEJIHAHHS JI€CIOBA 3 MPH-
WMEHHHUKOM a00 9acTKOI0. PO3yMiHHS CKIaHHX HTi€c-
JIiB Ma€ BHUpIMIaTbHE 3HAYSHHS TSI OMIICY Pi3HUX Jii
i cutyaniit. CkiamHi JiecoBa, sSKi HaIeXaTh JI0 TPYITH
MOMIIBHUX, CKIAJAIOTHECI 3 II€CIIOBA Ta YaCTKH, SIKI
MOJKHA po3aiauTH. [1py BigMiHIOBAaHHI BiJIMiHIOETHCS
TUIBKHU JIIECIIOBO, a4 YaCTKa 3aJIUIIAETHCA HE3MIHHOIO.
Cronu HaJIeXkaTh JiecioBa tycka om (mobumu, nooo-
bamucy), tala om (po3nogioamu), bryta av (namamu,
nepedousamuy). 111omo HEMOAUTEHUX CKIIATHUX JTIECITIB,
BOHHM YTBOPIOKOTBCS IUISIXOM ITOEHAHHS JI€CIOBa
3 NPUHMEHHUKOM, TMPHUYOMY AI€CIOBO Ta MpPUIMEH-
HUK HE MOXYTh OyTu po3aineni. [Ipu BinMiHIOBaHHI
1 Ji€CTOBO, 1 NMPWHMEHHHWK BiIMIHIOIOTHCS Pa3oM.
JliecloBO y TaKMX CKIIQJHUX CJIOBAX 3aBXKIH PO3Mi-
IIYETHCSI BKIHII, HAPUKIAJ: pdminna (Hazadysamu,),
uppnd (docsieamu).

CrxiagHi TPUKMETHUKH YTBOPIOIOTHCS IIISIXOM
MMOETHAHHS ABOX a00 OUIBIIE MPUKMETHHUKIB B OCHO-
BHOMY JUIS ONHCY iMCHHHKa. BOHU € eeKTUBHUM
Croco0OM BUPKEHHS MEBHUX SKOCTel abo Xapakre-
PUCTHK IMCHHUKA. Y PEUCHHSX YU CIIOBOCIIONYYCHHSIX
CKJIQ/IHI TIPUKMETHUKH 3a3BUYall 3HAXOMATHCS Mepe
iMmeHHUKOM. KiHIIEBHI TPUKMETHUK Y CKIAQTHOMY
CJIOB1 Y3TOKYETHCS 3 IMCHHUKOM Y pofi i uncii [ 14].
[Mpuknamamu CKJIAIHUX TMPUKMETHUKIB MOXKYTh CIy-
TyBaTW HacTymHi: sjdlvklar (ouesuonuti) yTBOpeHuit
BiX sjdlv (cam, camo coboro) Ta klar (sicnuii, 3po3y-
minuti); varmblodig (mennoxpoenuii) yTBOPEHUN Bif
varm (menauti) Ta blodig (kpusasuii).

HemuBHO, mo y Oararbox BWNAAKax CKIaTHI
CJIOBa BUHHUKAKOTH 31 CJIIOBOCIONYYEHb, BUPAKAKOUH
Ti X caMi 3Ha4YEHHS, 10 ¥ CIIOBOCTIONYYCHHS, 3 SIKUX
BOHHU YTBOPHJINCDH, HAIPUKJIIAL: ett stenhus (kam saHuil
6younox) Bin ett hus av sten; livsfarlig (nebezneunuil
ons orcummst) Bin farlig for livet. 3a hopMoro cKIIaaHi
CJIOBa HEPiJKO OyBAarOTH OMM3EKIMH JIO TUX CJIOBOCIIO-
nmy4deHb (i HaBiTh IUIUX PEUYEHB), 3 SIKUX BOHU BUHH-
kiu. [Ipore y OarathboxX BHIIagKax CJiIOBa, YTBOpPEHi
croco0OM CJIOBOCKJIAaHHSA, BCE K BiAPi3HAIOTHCS
BiJl CJIOBOCIIONYY€Hb, 3 IKHX BOHU BUHHUKIH. Binrak,
MOYKHA IHTH BUCHOBKY, IIIO y IIBEICHKIH MOBI iCHY€
JIBI OCHOBHI TPYITH CKJIATHUX CIIiB, a CaMe:

CKJIQJIHI CJIOBa, Y SKHX MEPEIaHO CEHC i CHHTaK-
CUYHI BIJIHOCUHH CIIOBOCIIONyYEHHS, 3 SKOTO BOHHU
yTBOpeHi: becksvart (wopnuil sik cmona) Bin svart som
beck.
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* CKJaJHI CJOBa, JIEKCHYHE 3HAUCHHS SKUX
BIJIPI3HSAETBCSA Bifl CIOBOCIONYYCHHS, YTBOPEHOTO
3 nuXx ciiB: blabdr (wopnuys) ta bld bér (cuni sieoou)
[19, c. 260].

V 3anexxHocTi Big 30iry ¢hopMH i MOCTiTOBHOCTI
€JIEMEHTIB CKJIAJIHOTO CJI0Ba 3 (POPMOIO Ta OPSAKOM
CJIB y CIIOBOCTIOJIYYEHHI, 3 SKOTO BOHU OyJIU yTBO-
peHi, CKJIaJHI CJI0Ba Y IIBEJCHKIM MOBI TaKOX IOJi-
JIAOTh Ha ciaOki 1 cuibHI. CaOKUM BBaXXaeThCs
THIT CJIOBOCKJIAJAHHS, IPU SKOMY (hopMa Ta IOCITi-
JIOBHICTh €JIEMEHTIB CKJaJHOTO CJIoBa 30iraroTbcs
3 (QOpMOIO 1 MOPSIAKOM CIIiB y CIIOBOCIIONYYEHHI,
Hanpuknan: overallt (scioou) Bim 6ver (nao) i allt
(6ce). Tun cIOBOCKIagaHHs, TIpU SKOMYy (opma Ta
MOCITIIOBHICTh €JIEMEHTIB CKJIAIHOTO CJI0Ba HE 30i-
TarThCs 3 POPMOIO Ta MOCIIIOBHICTIO CITIB Y BiATIO-
BiTHOMY CIIOBOCIIOJyYCHHI, HA3UBAETHCS CHIILHUM.
I'pyna cuimbHOTO CIIOBOCKIIAJAHHS IMOAUISETHCS HA
IIBa IMABUIN, a CaAME:

* CKJAJHI CJIOBa, NEPIIMH EJIEMEHT SKUX MAa€
Ty camy ¢opmy, O i BiAMOBIJHE CIOBO, SKE BXO-
JUTHh JI0 CIOBOCIHONY4YeHHs. Take CKIajHe CIOBO
(hopManbHO BIJIPI3HAETHCS BiJl CIOBOCIIONYYEHHS
MOCITIIOBHICTIO €IEMEHTIB 1 BiZICYTHICTIO CITy»K00-
BHX CJIIB, 1[0 TIOB’SI3YIOTh YICHH CIIOBOCIIONYYCHHSI,
HANPUKIAN: eft stenhus (kam sinuti 6yYOuHoK) Bill ett
hus av sten.

* CKJIQJHI CJIOBa, MEPIINA eIeMEHT SIKUX BiIpi3-
HAETHCS 32 POPMOIO BiJ] CIIiB y BIAMOBIIHHUX CIIOBO-
CITOJTYYICHHSX, HAPUKIIAM: furuskog cochosuil nic Bij
fura (cocna) i skog (nic).

BucnoBku. Binrak, moegHaHHs JEKiUIBKOX camo-
CTIMHUX CIIB y HOBE JIEKCUYHE IIiJie € Ha/I3BUYAHHO
MOUIMPEHUM CIIOBOTBOPYHM NMPHHOMOM Y IIBEJCHKIi
MOBI 1 BiJ[irpae BaXKJIWBY POJib y ii PO3BUTKY. 3e-
OLTBIIIOTO JIEKCHYHI OAMHHUII YTBOPEHI MUISIXOM CJIO-
BOCKJIQJIaHHSI ABOKOMIIOHEHTHI # MICATh y CBOEMY
ckinani mMopdemy 3B’s3Ky. pyruil enemeHT ckian-
HOTO CJIOBa 3a3BHYall XapakTepusye abo yTOYHIOE
nepimid. CKIIaJHI ClIOBa y MIBEACHKIH MOBI MOXYTb
YTBOPIOBAaTHCh HE JIMIIE BiJf CAMOCTIHHUX YacTHH
MOBH, a ¥ BiJ] CITy’>kOOBHUX, a TAKOXK BiJl IHITUX CKJIAJI-
HUX ciiB. I'pamarnka MIBeIChKOT MOBU O3BOJISIE
YTBOPIOBAaTH CKJIAJHI CJOBa 3 HaJ3BUYalfHO BeJIU-
KOO0 KIJIBKICTIO KOMIOHEHTiB. JlocmimxkeHi y cTarTi
0COOJIMBOCTI TMOEIHAHHS MPOCTHX CIIB y CKJIaHi,
mpaBWia X TMPaBOIUCY, NPUCYTHICTh €JIIEMEHTIB
3B’SI3Ky, BITHOCHHH Mi)K KOMITOHEHTaMH CKJIaJIHOTO
CJIOBa pOOJIATH CIIOBOTBIP HIBEICHKOI MOBH yHIKaIlb-
HUM SIBUILEM Ta MPONOHYIOTH 0€3J1i4 HAPAMKIB JIJIsI
HOBHX HayKOBUX po3BiIOK. [lepcriekTuBu mogaib-
KX JTOCIIPKeHb BOAYaEMO Yy JIeTaJbHOMY BHBUCHHI
IHITUX CTIOCO0IB CIIOBOTBOPEHHS y IIBEICHKIN MOBI,
AK-0T: adikcarii, abpeBiartii, KOHBepcii TOIIO.
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Kulchytskyi V. 1., Strilchuk A. I. WORD-COMPOSITION AS AN IMPORTANT WAY
OF REPLENISHMENT OF THE SWEDISH VOCABULARY

The article is devoted to the study of the peculiarities of word-composition in the Swedish language. It
has been established that word-composition is an effective way of forming new lexical units in the Swedish
vocabulary. It has been determined that compound words in the Swedish language can be formed not only
from independent parts of speech, but also from other compound words. By combining different elements, it is
possible to create words that accurately convey complex ideas and concepts. To form compound words,such
linking morphemes as -s-, -e-, -a-, -o-, -u- are used. However, in Swedish there is no specific pattern of the use
of linking morphemes. There are cases when the linking morpheme is omitted and words are combined into
compound ones without it. Due to the peculiarities of Swedish grammar, as well as the presence of linking
morphemes, it is possible to form compound words with an unlimited length and number of components. It
has been found that compound words in the Swedish language can be written together or separately. In this
regard, they are divided into divisible and indivisible ones. Nouns, combining into compound words, can
undergo certain changes that include adding a vowel or removing a letter to facilitate pronunciation. The final
part of a compound noun determines its grammatical gender. When forming a compound noun, the word that
carries the main semantic load is placed at the end. Compound verbs are often formed by combining a verb
with a preposition or a particle. Compound adjectives are formed by combining two or more adjectives mainly
to describe a noun. The final adjective in a compound word agrees with the noun in gender and number.
In the Swedish language, there are two main groups of compound words: compound words, which convey
the meaning and syntactic relations of the word combination from which they are formed,; compound words,
the lexical meaning of which differs from their word combination. Compound words in the Swedish language
can be either strong or weak. The type of word formation is considered weak, when the form and order
of the elements of a compound word coincide with the form and order of words in the corresponding word
combination. A type of word formation in which the form and order of the elements of a compound word do not
match the form and sequence of words in the corresponding word combination is called strong.

Key words: word formation, lexical unit, compound word, linking morpheme, word combination.
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